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MICHELLE DESMYTER:​ Buenos días, buenas tardes, buenas noches a todos y bienvenidos a la 

llamada de EURALO, de lectura, de ICANN75, el martes 04 de octubre del 

2022 a las 17:00 UTC. No vamos a nombrar a todos los asistentes, pero sí 

vamos a tomar asistencia y va a constar su nombre desde de la reunión. 

​ En esta reunión tenemos interpretación en inglés, español y ruso, les 

pido a todos por favor que hablen con claridad y a una velocidad que 

permita una interpretación correcta, al mismo tiempo, les pido que cada 

vez que tomen la palabra digan su nombre, no solo para la transcripción, 

sino también para que los intérpretes puedan identificarlos en los 

canales de idiomas correspondiente. 

​ Cuando hablen les pedimos, por favor, que enciendan sus cámaras para 

hacer la presentación un poco más personal y ahora le devuelvo la 

palabra a Sébastien Bachollet, que es el presidente de esta sala. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET:​ Muchísimas gracias. Estoy en una sala porque acabamos de terminar una 

reunión con la gente de ISOC y mis otros colegas también se van a unir 

por video. En primer lugar, quería pedir disculpas porque no podemos 

tener interpretación en francés hoy porque hay una reunión en África 

que lamentablemente está ocupando a todos los intérpretes de francés, 

es por eso que decidimos mantener las fechas de las llamadas sin 

interpretación en francés, vamos a tratar de hacer lo mejor posible 

entonces. 

​ Le voy a dar la palabra a Chris Mondini y después querría pedirle a cada 

presentador que presente a quien le sigue, si no es demasiado pedir. 

 

Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un 

archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse 

incompleta o inexacta por falta de fidelidad del audio, como también puede haber sido corregida 

gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como 

material adicional al archive, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 
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Quiero agradecer a todos los que están participando brindando 

información sobre lo que ellos escucharon durante las reuniones de la 

ICANN.  

​ Acá tenemos gente que estuvo presente virtualmente en la reunión en 

Kuala Lumpur y ahora le voy a dar la palabra a Chris. Chris, por favor 

tome la palabra. 

 

CHRIS MONDINI:​ Muchas gracias, Sébastien. Soy director gerente de la organización de la 

ICANN en la región de Europa con sede en Bruselas, estoy muy contento 

de estar con ustedes en esta reunión para hablar de algunas de las cosas 

que sucedieron en la ICANN75, hubo en esta reunión 957 participantes 

de 112 países y tuvimos aproximadamente 800 que participaron 

virtualmente y de esto 957, 100 estuvieron presentes. 

​ El 40% de los participantes provinieron de la región de Asia Pacífico, así 

que, esto nos complace mucho. Hubo más de 200 personas, o diría que 

un 17% del total de nuestra región, y la verdad es que la idea era que no 

hubiera diferencias entre los que estaban presentes y remotos. Tuvimos 

varias medidas implementadas para prevenir el COVID-19 en lo que tenía 

que ver con el uso del micrófono, las mascarillas y demás a veces 

dificultaba la comunicación porque no se podían leer los labios, pero nos 

fue bastante bien. 

​ Hubo cambios en la Junta Directiva, un nuevo copresidente o un nuevo 

vicepresidente, tenemos a Danko Jevtović que está con nosotros como 

vicepresidente, Christian Kaufmann es el nuevo miembro de la Junta 

Directiva y también va a prestar servicios en la Junta de técnicos. 
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Tuvimos también una ceremonia donde se dio el premio de Tarek Kamel 

por la generación de capacidades en la escuela de gobernanza de 

internet y también se le entregaron distinciones a quienes trabajan en 

Aceptación Universal porque hay más de 10.000 horas de trabajo de 

voluntariado en los últimos años y, además, hubo representación de 41 

países, por eso esto muestra cómo llevamos el internet en todo el 

mundo. 

​ Podría hablar un poco de lo que tiene que ver con política, pero supongo 

que el resto de los presentadores lo va a hacer y como organización sí 

querríamos hablar de lo que son los temas regulatorios y 

gubernamentales que se están dando en todo el mundo, y que pueden 

generar entonces alguna que otra situación en lo que es la gobernanza 

de la organización. Le voy a dar ahora la palabra a Katrina Sataki. 

 

KATRINA SATAKI:​ Gracias, Chris. Es un placer estar con ustedes y hablar en nombre de la 

Junta Directiva, mis colegas después les van a dar algunos detalles, pero 

voy a hablar entonces de algunas de las ideas que yo saqué de la 

ICANN75. 

​ Ustedes saben que la Junta se juntó unos días antes de la conferencia, 

fue una gran oportunidad para hablar de lo que son temas candentes, 

conocer un poco más unos de otros, desafortunadamente hubo cuatro 

miembros de la Junta Directiva que terminaron su mandato y dejaron el 

equipo. Chris mencionó que tenemos nuevos miembros en la Junta 

Directiva, grandes colegas, todos están participando activamente en las 

discusiones y acá veo los beneficios de la interacción presencial. 
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​ Yo empecé a participar en la Junta Directiva cuando la participación era 

remota, entonces realmente me llevó más tiempo adaptarme, pero veo 

que los colegas nuevos ya pueden participar más activamente. ¿De qué 

hablamos? Bueno, hablamos de cómo promover una colaboración 

mayor, tener mejor comunicación con la comunidad; eso siempre está en 

nuestra lista de prioridades, también se habló del uso indebido del DNS, 

desarrollo de políticas y otras actividades que se daban dentro de la 

ICANN. 

​ Otro informe interesante tuvo que ver con lo que es el empleo dentro de 

la ICANN, tomé notas durante el foro público y quiero compartirlo con 

ustedes porque, en primer lugar, parece que existe un interés de dar 

mayores lugares o al menos 90 minutos en lugar de 60 al foro público, de 

ser así diría que tienen que seguir hablando de este deseo en la 

planificación en la próxima reunión. 

​ Después para garantizar la colaboración en la Junta Directiva y en 

distintos grupos comunitarios, incluso en algunos dentro de la reunión 

que son más activos en esta colaboración, si tienen alguna idea sobre el 

cómo puede implementarse esto les pido que lo compartan durante la 

etapa de planificación. 

​ Otra buena sugerencia, que creo que Sébastien va a respaldar, es que, 

tenemos que tener presentes a quienes no conocen tanto el uso de las 

siglas que nosotros usamos, sé que es un idioma difícil, yo voy a tratar de 

recordarlo, personalmente me encomendaron mis colegas de la Junta 

Directiva encabezar lo que es la organización de la eficacia de la 

organización y bueno, hay una revisión holística de toda la organización, 

así que, les pido a todos que se mantengan al tanto de las novedades. 
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​ Ahora le voy a dar la palabra entonces a Chris Buckridge.  

 

CHRIS BUCKRIDGE:​ ¿Me escuchan todos? Porque lamentablemente no pude probar mi 

sonido. Mi nombre es Chris Buckridge, pertenezco a RIPE-NCC, voy a 

hablar de lo que sucedió en algunas de las comunidades, pero hay 

algunas cosas importantes para destacar. 

​ En la ceremonia de apertura, Paul Wilson, actual presidente de NRO, la 

organización de registros de nombres, dio los comentarios tradicionales 

en la ceremonia de apertura y me parece que fue una gran oportunidad, 

incluso para hablar de algunos de los desafíos que está enfrentando 

APNIC, creo que algunos son muy importantes para esa organización y 

creo que también fue muy importante para las partes interesadas. 

Cuando nosotros pedimos razones o queremos que nos señalen por qué 

el modelo de múltiples partes interesadas no es el mejor modo de llevar 

adelante todo esto, fue una buena oportunidad para que nos dijeran qué 

es lo que estaba pasando en APNIC y fue un buen momento porque 

sabíamos que iba a haber una reunión de plenipotenciarios en Bucarest, 

hubo varios gobiernos y miembros del GAC que estaban muy interesados 

en escuchar mucho más sobre eso y entender cuáles iban a ser las 

discusiones antes de llegar a la reunión de los plenipotenciarios, esto fue 

muy importante. 

Volviendo a las reuniones presenciales, creo que fue una buena 

organización, tener al APNIC, tener todo esto antes en Singapur porque 

entonces fue más fácil poder llegar a esta reunión. Yo sé que viajar es 

muy caro en este momento, también sabemos que hay un gran impacto 
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ambiental, entonces creo que esto de tener eventos cerca para que la 

gente se reúna para distintas reuniones en la misma área geográfica es 

muy importante, así que, a mí me pareció muy valioso tener esas dos 

semanas con distintos eventos y poder participar en ambos. 

Creo que Chris y Katrina también mencionaron que ustedes… Christian 

era parte de la Junta Directiva de RIPE-NCC hace poco, conoce cuáles son 

los desafíos, así que, es bueno saber que va a formar parte de la Junta 

Directiva y, además, hubo una reunión de la ASO, sé que hubo varios 

también de la Unión Europea, pero va a haber una reunión de RIPE 25 

que se va a dar en Belgrado a fines de mes, así que, quienes no sepan de 

eso, pueden ahora ponerse en contacto. 

La verdad que no sé quién sigue, así que, le paso el micrófono a quien 

sea. 

 

ROBERTO GAETANO:​ Sigo yo. Yo fui mentor de NextGen para la ICANN75, entonces voy a 

hablar de la experiencia con NextGen. NextGen para cada lugar donde se 

desarrolla la reunión se eligen los miembros de elección, en este caso, 

fue Asia Pacífico. Hubo un período de ocho semanas para poder 

aprender antes de la reunión donde nosotros los mentores trabajamos 

con la gente de NextGen y en la reunión tuvieron que asistir a 

determinadas sesiones específicas, además, ahí hacen presentaciones 

sobre el tema que eligieron. 

​ Debo decir que, mientras se suponía que ellos tenían que aprender de 

mí como mentor, yo aprendí mucho de ellos porque traen ideas nuevas, 

cosas que solo pueden provenir de personas que están por fuera de la 
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burbuja de la ICANN, si bien conocen lo que es la comunidad de la 

ICANN. Y también debo decir que en las presentaciones se hablaron de 

algunos temas, de memoria puedo citar una presentación sobre los 

identificadores emergentes, esto es algo que incluso dentro de la 

comunidad de la ICANN no conocemos mucho. 

​ Esto fue establecido desde afuera y también hubo otro tipo de 

presentaciones muy interesantes, hubo interés en el uso indebido del 

DNS, pude poner en contacto a las personas que tenían interés con el 

instituto de uso indebido del DNS, de hecho, fue un intercambio muy 

interesante. 

​ Tengo que decir un par de cosas, la verdad que hubo poca participación 

del resto de la comunidad de la ICANN en las presentaciones de NextGen 

y a mí me parece una lástima, sé que hay una grabación, si alguien 

quiere ponerse al tanto de lo que sucedió los invito entonces a escuchar 

esas presentaciones, es muy importante para nosotros poder 

comunicarnos con los NextGen porque ellos son los que nos van a 

reemplazar, son la nueva generación. 

​ Una persona, por ejemplo, que fue NextGen en la ICANN74 ahora es un 

becario, incluso es miembro individual de EURALO, entonces tenemos 

que incorporarlos porque traen nuevas ideas. Creo que parte de la 

comunidad de APRALO tuvieron algunas sesiones específicas, otras 

también y la idea era presentar este programa de NextGen a su 

comunidad. 

​ Pido disculpas porque me excedí en el tiempo, creo que ahora le toca la 

palabra a Irina Danelia.  
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IRINA DANELIA:​ Muchas gracias, Roberto. Soy Irina Danelia, miembro del consejo de la 

organización de apoyo con código de país, fue muy bueno participar en 

la segunda mitad de la reunión y una de las cuestiones principales en esa 

reunión fue que algunas de las sesiones de la ccNSO tuvieron 

interpretación simultánea en tres idiomas, español, inglés y francés, fue 

una especie de experimento, estamos esperando escuchar las opiniones 

y saber si fue una buena idea. 

​ Lo importante también en ese evento de la ccNSO fue que la Junta 

Directiva de la ICANN, finalmente, aprobó el retiro de los ccTLD, la ccNSO 

ha presentado este documento y ahora después de un año finalmente 

está aprobado para que la organización de la ICANN empiece la 

implementación, el tiempo para implementar las recomendaciones de 

política no está establecido y estamos prestando atención a lo que tenga 

que decir la Junta sobre esta implementación. 

​ Los otros Procesos de Desarrollo de Políticas en la ccNSO están teniendo 

un buen avance, hicimos una presentación ante la comunidad y los 

miembros del GAC, ambos grupos de trabajo van a terminar su trabajo 

en 2023. El PDP tiene que ver con los mecanismos de revisión para la 

delegación y re delegación, se establece también un período para 

comentario público. 

​ Lo último que vamos a mencionar es que, hubo también una sesión 

sobre las indicaciones geográficas, seguramente ustedes conocen la 

propuesta de la Comisión Europea, que tiene la intención de modificar el 

marco de las indicaciones geográficas y brindar protección adicional. Y 
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hubo una sesión para explorar el impacto potencial de la relación en los 

ccTLD.  

Ahora le doy la palabra al siguiente orador. 

 

NIGEL HICKSON:​ Buenas tardes o buenas noches. Perdón por mi voz, estuve hablando 

mucho en Bucarest. Muchas gracias, Sébastien, por organizar esta sesión 

y por esta oportunidad porque hay muy buenas personas para seguir. 

​ Yo participé remotamente, pero había algunos de mis colegas que 

estaban allí, pero hubo una buena mezcla, el formato híbrido funcionó 

muy bien, tener la interpretación en las reuniones de la ICANN fue muy 

bueno, sin duda. En el GAC tuvimos 76 miembros presentes y online, o 

sea que hubo un muy buen número y tuvimos un fin de semana de 

generación de capacidades donde participó mucha gente de la 

comunidad. 

​ Esto ayuda porque, como dije, el GAC tiene una muy buena asistencia, 

uno puede estar, “en uno trabajo un año y en otro trabajo distinto el año 

siguiente”. Por eso, como hay tanta rotación de personal es importante 

actualizar a la gente sobre lo que ocurre en el GAC, hubo varias 

conversaciones de interés con varias partes, la GNSO, ALAC y hemos 

hablado de algunos de estos temas como los genéricos cerrados, por 

supuesto, que serán muy importantes para la próxima ronda de 

solicitudes de gTLD. 

​ Hay tres solicitudes de genéricos cerrados, el GAC trabaja también en 

uno de estos grupos de trabajo con el ALAC para considerar estos temas. 

También hablamos de la inclusión digital y de las distintas actividades de 
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lo que ocurrió en ese fin de semana de trabajo, creo que también 

tenemos que trabajar respecto a la Aceptación Universal. Fue muy 

bueno entonces formar parte de esta sesión sobre Aceptación Universal 

que hubo en el GAC que, como todos ustedes saben, ocurrirá el 16 de 

febrero del año que viene. 

​ El uso indebido del DNS también estuvo presente, el GAC habló del uso 

indebido del DNS, creo que el GAC estuvo muy conforme con las 

distintas iniciativas que ocurren en la comunidad, especialmente en el 

área de las partes contratadas, ciertamente en relación con el monitoreo 

y la respuesta al uso indebido del DNS. 

​ En nuestro comunicado pudimos tener la oportunidad de recordarle a la 

Junta Directiva que hemos pedido recomendaciones específicas sobre la 

revisión del CCT y también la revisión del SSR2, que hay que tenerlo en 

cuenta para la próxima ronda de los nuevos gTLD. 

​ Finalmente, los datos de registros de la exactitud son muy importantes 

para el GAC, hay un grupo de trabajo que se está ocupando de eso y 

analizaremos el progreso. Muchas gracias, le vamos a dar la palabra a 

Olivier Crépin-Leblond. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:​ Gracias, es lindo ver caras tan amigables. Estoy de acuerdo con el ALAC 

en esta reunión de la ICANN, esta fue una reunión larga, la Asamblea 

General anual tuvo un total de seis días desde el sábado hasta el jueves y 

el ALAC, al igual que la GNSO, se reunió durante el fin de semana para 

realizar su trabajo interno y recibió a los miembros del ALAC, a quienes 

no han visto en los últimos años. 
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​ Nigel Hickson mencionó el fin de semana generación de capacidades, y el 

GAC y el ALAC tuvieron esta sesión que se ocupó del rol de At-Large, un 

buen ejemplo de nuestra cooperación intercomunitaria y especialmente 

la forma en la que esto se va desarrollando en la región de Asia Pacífico. 

También hubo una reunión de coordinación que ocurrió y el día domingo 

comenzamos con una reunión del grupo de finanzas y presupuestos, ahí 

se trató las cuestiones presupuestarias de la ICANN y ALAC comentó 

sobre los acontecimientos que están ocurriendo, en este sentido. 

​ Luego ALAC se reunió con el SSAC donde se habló del proyecto de 

colisión de nombres, las cuestiones de la seguridad y también una 

discusión sobre el SSAD, que todavía se está trabajando en eso, se está 

trabajando en el sistema de WHOIS y en una… Con los distintos grupos 

tuvimos procedimientos posteriores, revisión de políticas de 

transferencia, nombres de dominios internacionalizados, genéricos 

cerrados y el uso indebido del DNS. Todos estos temas para la 

comunidad de At-Large y esto fue solo el domingo.  

El lunes fue el primer día oficial de la reunión de la ICANN y hubo una 

conversación de política que tuvo que ver con el rol de la ICANN. 

También tuvimos a miembros de la comunidad, incluidos muchos que 

están sentados aquí en esta llamada que hablaron sobre esto. 

​ Hubo una reunión de la Junta con el ALAC donde se habló ahí de los 

procedimientos posteriores. Quiero recordarles que hay unas cuantas 

recomendaciones y asesoramientos, por lo tanto, esto está siendo 

digerido lentamente por la Junta Directiva, hay avances entonces, en ese 

sentido. Y, finalmente también discutieron otros temas como la fase de 

diseño operativo denominada ODP, otro tema también fue el rol asesor 

 

Page 11 of 30 

 



ICANN75 Multilingual read-out (by EURALO)-Oct04​ ​                               ES 

de At-Large y explicar cómo tratar los distintos asesoramientos, se 

actualizan constantemente. 

​ Tuvimos luego una actualización sobre la encuesta de At-Large, el grupo 

de liderazgo que trabajó en esto también y esto ocurrió solamente el 

lunes, les dimos algunos minutos para cada uno de los temas. El martes 

APRALO de la región de Asia Pacífico junto con algunos residentes locales 

estuvieron en la sesión y también hubo una coordinación de las distintas 

RALO para actualizarse sobre lo que ocurre en esa parte del mundo. 

​ El día miércoles el GAC se reunió con el ALAC, mencionó los temas como 

la fragmentación de internet, el DNS en la ICANN, también un 

seguimiento de la discusión que ocurrió en la plenaria, son cuestiones 

que tienen que ver con la comunidad. La fragmentación de internet sigue 

eso. Y, finalmente, la reunión AFRALO/AfrICANN ocurrió como ocurre en 

todas las reuniones de la ICANN. 

​ En esta ocasión vimos que hubo problemas con la Aceptación Universal y 

los IDN, también hubo una sesión de generación de capacidades, el acto 

de liderazgo para los nuevos miembros que acaban de llegar porque 

siempre hay gente nueva, tanto personas que fueron votadas por la 

comunidad de At-Large como otros que fueron designados por el comité 

de nominaciones. Y, finalmente, también ese día tuvimos una reunión de 

ALAC y la GNSO. 

​ ALAC no sabía si reunirse con la GNSO, pero esta reunión funcionó muy 

bien y se habló del tema general del uso indebido del DNS, la fase del 

diseño operativo y un feedback general sobre cómo funcionan las cosas, 

por supuesto, que el nuevo tipo de PDP en nuestra comunidad se 

involucra directamente con quien hace este PDP en la GNSO. 
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​ Finalmente, el día jueves hubo un cierre del grupo de líderes, donde las 

personas que acaban de ingresar y otras que están tomando roles de 

liderazgo, pudieron enseñar durante mucho tiempo. Perdón que me 

tomé más tiempo del asignado, le doy la palabra a Danko. 

 

DANKO JEVTOVIĆ:​ Gracias, Olivier y Chris, por hablar más sobre las sesiones. Quiero 

aprovechar esta oportunidad para tener un punto de vista más personal 

sobre la reunión. Primero, me gusta este formato, esta lectura, porque la 

idea es que haya sesiones cortas, en mi opinión, esta es como la 

continuación del foro público que tenemos en ICANN porque nos da la 

oportunidad de hacer preguntas directamente de mucha gente que 

incluye a la Junta Directiva. 

​ Como nos dijo Katrina, tuvimos esta reunión de dos partes. Primero, se 

trató de generación de equipo, trabajar en conjunto y el taller de la 

Junta, luego hablamos de la Asamblea General anual. Para mí, incluido el 

viaje, se trató de 14 días porque durante la Asamblea General me tuve 

que quedar en mi habitación porque tuve COVID-19, eso hizo entonces 

que tenga que participar en forma remota y no pude ir a la conferencia 

donde estaba todo el mundo. 

​ Creo que esta reunión fue exitosa porque lo que veo es que, en Asia hay 

una buena cantidad de gente presente y algunos otros encontraban 

problemas con el jet lag, creo que esto muestra que después de la 

pandemia las comunidades se están reuniendo. Desde el lado de la Junta 

Directiva la pregunta que hicimos fue: “¿Cuál es la acción colectiva? 

¿Debe la comunidad y la Junta trabajar en conjunto y analizar sus ideas 

estratégicas?”  
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​ Esta pregunta también se conversó antes ante la Junta, queremos ver 

cuáles son las prioridades próximas y los próximos desafíos del lado de la 

Junta Directiva. Nosotros pensamos que el tema principal ahora es… 

Que haya compromiso no solamente de la Junta, sino también de la 

comunidad y que todos lo puedan lograr. 

​ Voy a ser breve, esto es lo que nos llevamos de la Junta y, como 

mencionó Chris, este año tenemos la Asamblea General anual, tenemos 

las rotaciones en los liderazgos. Gracias, Nigel, por compartirlo, pero 

ustedes saben que, de todos modos, la Junta va incluyendo a estos otros 

miembros y estamos contentos de que así sea. 

​ Hubo una discusión importante sobre las prioridades y ahora estamos 

trabajando en conjunto con eso, tenemos que decidir, pero también 

desde el lado de la Junta lo que veo es que, hay una muy buena 

expectativa de que la Junta sea más efectiva en cumplir con estas 

prioridades. Tuvimos una buena conversación sobre el ODP que está 

ocurriendo, el uso indebido del DNS y otros problemas que están siendo 

preparados. 

​ Estas son entonces las prioridades que yo me llevo y lo que debemos 

hacer es optimizar el cumplimiento. Ahora sí estoy abierto a preguntas, 

creo que la segunda parte de nuestra conversación será más efectiva. 

Adelante, Bruna. 

 

BRUNA MARTINS:​ Espero que me escuchen bien porque no pude probar el audio, pero voy 

a hablar en nombre del NCSG. También tuvimos una transición en las 

autoridades, ahora tenemos a un nuevo presidente, hubo un cambio de 
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gente también en el consejo de la GNSO, entonces estuvimos hablando 

de cómo podíamos incorporar a nuevos voluntarios a la NCSG. 

​ También hablamos del programa de transición de políticas, es un nuevo 

programa de la organización para acercar las diferencias entre lo que 

puede ser el programa de NextGen y los que recién ingresan, que 

pueden empezar a participar en la comunidad.  

​ En un primer momento esto va a ser un programa piloto para la NCSG, 

entonces la idea es tratar de entender bien cómo va a funcionar este 

programa. Hay pocos voluntarios, es lo que estamos viendo, pero 

también creemos que existen oportunidades, por eso estamos 

generando esta iniciativa. 

​ También estuve en el plenario de fragmentación de internet, fui una de 

las co-moderadoras, uno de los oradores habló sobre la fragmentación 

de internet que afecta a los usuarios y a todos los demás problemas que 

puede haber, uso indebido, más otro tipo de cosas que surgen 

diariamente. También quiero decir que participamos con la GNSO y el 

GAC, Kathy Kleiman es nuestra representante en el grupo reducido para 

hablar de esos temas, pero este también es un tema que hablamos con 

nuestros consejeros y con toda la comunidad. 

​ Una de las cosas de las que hablamos es de los Derechos Humanos y el 

impacto que puede tener en lo que sucede en la ICANN, también dentro 

de nuestra comunidad estuvimos hablando de si tenemos que incluir a 

los Derechos Humanos en la evaluación que se hace de cada uno de los 

grupos, puede haber problemas de representación, diversidad y quizás 

esto nos ayude también a mejorar nuestro trabajo dentro de la 

comunidad de la ICANN. Esto es todo lo que tenía para decir, supongo 
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que Philippe y Sébastien van a hablar mucho de la GNSO, así que, les 

agradezco que me hayan escuchado a mí. Gracias.  

 

PHILIPPE FOUQUART:​ Muchísimas gracias, Bruna. Espero que me escuchen bien, estoy 

hablando entonces como ex presidente de la GNSO, yo sí participé 

presencialmente, fue realmente una Asamblea General muy agitada para 

la GNSO, tuvimos la oportunidad de encontrarnos individualmente junto 

con el resto, hubo varias reuniones del consejo bilaterales con ALAC, con 

la Junta Directiva, los PDP sobre IDN y revisión de transferencias. Todo 

esto llevó realmente a una Asamblea General muy productiva, la primera 

presencialmente después de la COVID-19.  

​ Durante la ICANN75 el equipo reducido de la GNSO habló y participó en 

distintas sesiones intercomunitarias para hablar, en primer lugar, de lo 

que tiene que ver con la divulgación de WHOIS de todo lo que tiene que 

ver con el documento de diseño que fue compartido antes de la reunión, 

hubo varias reuniones bilaterales donde se habló del acceso, ha habido 

también una expresión de apoyo que era necesaria para la Junta 

Directiva, que diera la GNSO, para poder avanzar entonces con este 

proyecto. Esto está avanzando. 

​ El segundo resultado de este equipo reducido es el uso indebido del 

DNS, hubo varias posibilidades de describir lo que se estaba haciendo, 

creo que a finales de semana va a salir el informe. Y quiero hablar de un 

tema que tenía que ver con las registraciones maliciosas, donde el 

informe recomienda que el consejo considere solicitar la generación de 

un informe de cuestiones para que exista un desarrollo de políticas en 
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cierta medida y hay partes que están interesadas en hacer esto, incluso 

el consejo de la GNSO. 

​ También se hicieron preguntas sobre las próximas rondas, que 

obviamente tienen prioridad en nuestra agenda, el consejo inició dos 

proyectos importantes, uno durante la ICANN75, fue la discusión sobre 

los genéricos cerrados y fue mencionado por otros oradores hace unos 

momentos. ALAC, GAC y la GNSO, cada uno tiene a unos representantes 

designados y la idea es hablar de ese tema para que en la próxima 

reunión este equipo nos dé sus resultados o el resultado de su trabajo. 

​ El otro proyecto tiene que ver con la próxima ronda y se inició un GDP, 

que es un proceso de guías de la GNSO para los solicitantes, para poder 

hablar e identificar algunas cosas que se identificaron en la guía del 

solicitante. Finalmente, como esta Asamblea General también tiene que 

ver con la elección de nuevo presidente y vicepresidente de la GNSO; fue 

mi última reunión de la ICANN como presidente de la GNSO, tengo que 

decir que fue un honor y esto ahora me da la posibilidad de presentar a 

Sebastien Ducos, que es mi compatriota. Adelante, por favor. 

 

SEBASTIEN DUCOS:​ No voy a encender mi cámara hoy porque tengo que tener una máscara 

puesta por razones que todos se imaginarán. Yo voy a hablar de lo que 

hizo el equipo o el grupo de registro, como mencionó Philippe, en el 

futuro va a haber mucha orientación de la GNSO. Y escuché de gente que 

participó remotamente, como Nigel Hickson, también realmente quiero 

reiterar y re expresar el hecho de que, la presentación remota en este 

nuevo modelo híbrido no tiene sobresaltos, es una opción realmente en 
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la que se puede trabajar, así que, querría que se mantuviera esto en el 

futuro. 

​ En esta versión revisada de las reuniones híbridas retomamos, o al 

menos los registros y los registradores, algunos debates de las últimas 

reuniones; hablamos de esto en La Haya, de hecho, donde nos reunimos, 

no me acuerdo exactamente cuándo, pero sé que estuvimos reunidos y 

hablamos durante la reunión de la ICANN en lo que respecta a los temas, 

son los mismos temas que tenemos en la agenda que tenían que ver con 

la renegociación de contrato básicamente para poder incluir al RDAP 

como reemplazo del WHOIS. Hace mucho tiempo que esto se veía venir 

y creo que estamos llegando a ese punto en el que tenemos que ver la 

parte de la letra chica. 

​ Es un tema muy importante para nosotros, ¿no? Y para las contrapartes, 

sobre todo para los registros y distintas formas de registradores. También 

se dijo que… Y participé mucho en esas deliberaciones. 

​ También para quienes quizás no lo pudieron ver, las partes contratadas 

anunciaron; bueno, sé que hubo un anuncio, básicamente de que 

estamos en discusiones o en conversaciones para modificar 

voluntariamente, obviamente con la ICANN, nuestros contratos para los 

registros, sobre todo lo que tiene que ver con todo lo vinculado con el 

uso indebido del DNS. No voy a entrar en detalles. 

​ Presencialmente queremos aclarar la forma en la que nosotros hacemos 

las cosas, hay muchas cosas que tienen el título de buenas prácticas, 

pero la idea es que estas estén en el contrato de una forma o la otra. En 

el equipo de uso indebido del DNS… [Pido disculpas, pero tengo que 

 

Page 18 of 30 

 



ICANN75 Multilingual read-out (by EURALO)-Oct04​ ​                               ES 

tomar una pausa, no sé si usted podría seguir y después retomo porque 

tengo una emergencia]. Gracias. 

 

NATALIA FILINA:​ Yo soy secretaria de EURALO y también formo parte del subcomité de 

ALAC de difusión y participación, muchísimas gracias entonces. Voy a 

tratar de ser breve. 

​ Todos sabemos que nuestra región es una de las más difíciles en lo que 

tiene que ver con el impacto de los procesos externos a nuestra 

comunicación interna, nuestra capacidad para trabajar juntos, para 

generar nuevos procesos, para mantener las actividades, podemos ver 

que vamos a seguir desarrollando EURALO y otras Ralo, y mejorar 

nuestros canales de comunicación, nuestro trabajo en At-Large.  

​ Y quiero agradecerle a Sébastien, presidente de EURALO, porque no es 

un trabajo fácil para nosotros. Gracias. 

​ Yo quería señalar que fue mi primera reunión híbrida, personalmente, 

desde el 2019 donde, en este caso, estuve presente y quiero 

agradecerles a los colegas, al personal de la ICANN, a la Junta Directiva, a 

mis amigos porque realmente fue un buen ambiente de trabajo, fue muy 

cálido. Querría decir que la ICANN75 fue perfecta, muchísimas gracias 

también para nuestro anfitrión malayo porque realmente generó este 

buen clima, así que, querría señalar, una vez más, que la ICANN está 

abierta para todos los participantes que quieran intervenir en la 

gobernanza de internet.  

​ Jonathan Zuck es nuestro nuevo presidente y Maureen saben que va a 

seguir trabajando con nosotros, pero ahora Jonathan Zuck es el 
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presidente y la reunión de la ICANN fue una ocasión en la que nos 

pudimos reunir no solo entre nosotros, sino con otros y fue muy 

importante para poder comunicarnos con la comunidad más amplia, 

establecer realmente una relación profesional que sirve para los 

Procesos de Desarrollo de Políticas. 

​ At-Large está en el núcleo de este proceso ascendente y dentro del 

modelo de múltiples partes interesadas ocupa un lugar importante, y 

nuestros colegas durante las reuniones de la ICANN75 tuvieron la 

oportunidad de hablar con las organizaciones de apoyo, con los comités 

asesores… Hablar de los trabajos que ellos y nosotros estamos 

realizando en este momento, analizar las perspectivas de la 

implementación de las recomendaciones de ALAC y yo cree acá esta 

diapositiva, creo que acá tienen todos los enlaces más importantes, si 

algunos e perdió alguna sesión puede hacer clic en alguno de ellos y ver 

las distintas partes de lo que nosotros debatimos y las sesiones en las 

que participamos.  

​ Querría decir que, lo que sobresalió de esas discusiones fue uso indebido 

del DNS, Aceptación Universal, diversidad en las autoridades dentro de la 

ICANN, el tema de la fragmentación de internet, etc., etc. Respecto de 

nuestros procesos internos de At-Large vamos a avanzar con el trabajo 

de movilización, difusión y participación porque estamos generando una 

nueva forma de difusión, alcance y participación con la coordinación y el 

apoyo de Yeşim, muchísimas gracias por la ayuda. 

​ Y espero que, una vez más, vaya a ser un renacimiento de nuestra 

comunidad, de nuestro equipo. Querría decir un poco sobre los logros, 

ustedes saben que tenemos miembros muy profesionales y tenemos 
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fases de EURALO y At-Large que fueron reconocidos como los mejores 

miembros de la comunidad, tuvimos a [Baxter], y hemos visto miembros 

de At-Large durante las ceremonias de reconocimiento… Pido disculpas 

porque hay una interrupción en el audio. 

​ También querríamos felicitar a los representantes de EURALO que ahora 

son miembros de la Junta Directiva de la ICANN, de la PTI, los felicitamos. 

Creo que fue una buena presentación de nuestra comunidad y un buen 

ejemplo para nosotros para poder seguir avanzando en nuestro trabajo, 

para tener una buena perspectiva, así que, muchísimas gracias, 

felicitaciones. Y ahora entonces le voy a dar la palabra a Maarten. 

 

MAARTEN BOTTERMAN:​ Muchas gracias. Sí, para mí también va a ser un momento de cambios, ha 

sido un verdadero placer ver a muchos de ustedes en Kuala Lumpur y 

también ver cómo funciona el método híbrido. Vamos a tratar de 

garantizar que las reuniones sean inclusivas de todos los modos posibles, 

también para los que participan a distancia. 

​ También quiero mencionar algunas referencias en mis diapositivas, tengo 

a Philippe, que está aquí detrás, y es quien va a tomar la posición que yo 

voy a dejar, ha sido un placer trabajar en los últimos años, especialmente 

con el liderazgo en Kuala Lumpur, ha sido un placer también presentar a 

Tripti como presidenta electa y a Maureen. Esto es lo que estamos 

viendo en los últimos años, Maureen veo que está asintiendo con la 

cabeza, es muy bienvenida. 

​ Mi compromiso para con ustedes tiene que ver con el modelo de 

múltiples partes interesadas y esperamos poder cumplir con las metas. El 
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COVID-19 ha sido un verdadero reto para las distintas regiones, para las 

distintas identidades de género y también en términos de la presencia. 

Como dije durante la sesión de cierre de ALAC, estamos comprometidos 

a garantizar que la ICANN tenga una buena representación en las 

reuniones públicas y hay un gran programa que se presentará entre 

ahora y octubre, estamos trabajando en ese programa y una de mis 

tareas será llevar adelante eso. 

​ También la revisión holística está abierta para comentario público y es 

importante asegurar que el horario sea razonable, Xavier también está 

mencionando esto del lado de la organización, es fundamental que nos 

cuenten qué piensan y espero poder involucrarme de aquí al futuro. La 

Junta Directiva de la ICANN también está trabajando para apoyar a la 

comunidad y para concluir la implementación de la revisión 

independiente del año fiscal actual. 

​ Con esto entonces estoy muy de acuerdo, fue un honor y un placer darle 

ese premio a Wolfgang por las contribuciones en las generaciones de 

capacidad y me encantó también la celebración de todos aquellos que 

con la Aceptación Universal lo han hecho, es un placer también 

reconocer cuantas personas se quieren ir de la Junta y cuantas también 

quieren ingresar.  

​ Le voy a dar la palabra a Yrjö, salvo que Sébastien la quiera tomar.  

 

YRJÖ LANSIPURO:​ Gracias, Maarten. Mi nombre es Yrjö Lansipuro, estoy también en el 

comité del 2023, la AGM siempre es el lugar donde hay un comité de 

nominaciones que deja de existir y el nuevo NomCom entra en acción en 
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2023, el NomCom tendrá una reunión de inicio, habrá nuevos 

ingresantes con nuevos procedimientos y también miembros de un 

subcomité. 

​ La tercera tarea del NomCom ahora es la difusión, hacer difusión 

respecto de las distintas cuestiones de la ICANN y quiero aquí pedirle a 

cada uno de ustedes que nos ayude a difundir y si ustedes consideran 

que conocen personas que podrían ser buenas para esto hágannoslo 

saber y les pueden pedir también a ellos que se presenten, que apliquen, 

así vemos cuáles son las posiciones que van a ser cubiertas por el 

NomCom este año. Una posición en la Junta, una en el consejo de la 

ccNSO y tres posiciones abiertas para el comité de At-Large, es decir, uno 

de África, uno de Asia, Australia y otro de la región de América Latina y El 

Caribe.  

Y, finalmente, dos posiciones abiertas para el consejo de la GNSO, una 

para cada una de sus cámaras. Estas son las posiciones y la ventana para 

presentar la solicitud inicia en enero y cierra a mediados de marzo, según 

los estatutos de la ICANN, los electores finales del NomCom deben estar 

completados dos meses antes de la Asamblea General anual, que 

ocurrirá el 21, 22 y 23 de octubre, los seleccionados entonces se 

anunciarán hacia fines de agosto.    

 

SÉBASTIEN BACHOLLET:​ Muchas gracias, Yrjö, muchas gracias a todos los oradores.  

 

SEBASTIEN DUCOS:​ Bueno, volví, lo lamento mucho. Quería simplemente decir que en 

términos del sistema de divulgación aquí estoy menos implicado, menos 
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involucrado, se van a tomar pedidos y se los van a mandar a los 

registradores, en este caso, entonces la posición del registro tendrá que 

ser parecida a lo que sugiere el registrador y tendrán que respaldarlos en 

este sentido. 

​ Los procedimientos posteriores obviamente están limitados en su 

trabajo, pero continúa siendo un tema central para nosotros y, en ese 

sentido, el tema de los genéricos cerrados que mencionó Nigel antes es 

de interés para nosotros en tratar especialmente de encontrar 

soluciones que nos garanticen que todo lo podamos tener como una 

prioridad. Gracias, Sébastien, y le vuelvo a ceder la palabra. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET:​ Gracias, Sebastien, espero que se sienta mejor pronto y que pueda 

volver a tener buena salud. 

​ Ya es el horario de las preguntas… Primero quería decirles a los 

miembros de la [Junta Directiva] que vamos a tener que trabajar juntos 

porque usted va a ser la presidenta del grupo de la Junta… 

​ (Pedimos disculpas, pero tenemos muy mal audio de Sébastien 

Bachollet). 

​ Le damos la bienvenida como vicepresidente de la Junta, sin Maarten; lo 

vamos a extrañar… En la Junta Directiva y estoy seguro que va a poder 

mantener la tradición de participar en esas lecturas. Fue un período 

difícil para ser presidente de la Junta, no es fácil ser presidente de la 

Junta, pero fue un período incluso más difícil aún. Gracias, parte de lo 

que ha ocurrido es el resultado de su participación y su involucramiento. 

Fue un placer trabajar con usted como presidente de la Junta. 
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​ Por supuesto, que el cambio del presidente de la GNSO es un punto 

importante, estoy seguro de que Philippe hizo un buen trabajo, también 

usted tuvo un período difícil, bienvenido, Sebastien, al nuevo rol y aquí 

voy a parar con los agradecimientos. También me acabo de enterar que 

Xavier se va a tener que ir antes de lo esperado, tengo que darle la 

palabra entonces ahora y si hay algún pregunta podemos seguir 

conversando sobre eso y hablar después de la intervención de Xavier. 

Xavier, tiene la palabra, adelante. 

 

XAVIER CALVEZ:​ Gracias, Sébastien. No voy a extenderme durante mucho tiempo, gracias 

por organizar y por la invitación a esta lectura, sin duda, es una 

oportunidad muy útil para poder dar feedback.  

Un par de cuestiones, ICANN75 fue la segunda reunión presencial en 

mucho tiempo y después de la pandemia se sintió como la primera 

reunión, es decir, mucha gente fue a ICANN74, pero en ICANN75 en 

persona y hubo una fuerte sensación de que era agradable poder 

encontrarse, la Asamblea General anual siempre es una reunión 

significativa en términos de las interacciones y de la cantidad de 

sesiones, y es un montón de trabajo liderarlo también. 

Con esto entonces quiero enfatizar que, para mí, hay una sensación muy 

sólida de continuidad porque si lo pensamos de este modo fue una 

nueva oportunidad para reunirse y hubo una sensación de que era algo 

nuevo y, a la vez, reforzó el hecho de que esta comunidad ha seguido su 

trabajo durante la pandemia y que ha sido muy resiliente en esta 

pandemia. El trabajo no se detuvo, el trabajo ha continuado, la 

comunidad y la organización también han trabajado muy intensamente, 
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se trata de una continuación sólida, y esto se debe a la capacidad y a la 

dedicación de esta comunidad, y de la misión de la ICANN también de 

mantener este sistema único de identificadores. 

Cuando miramos el equipo de liderazgo yo también tengo una sensación 

de continuación, la madurez de una organización también se mide por su 

capacidad de atravesar cambios en el liderazgo, todos los cambios que 

han ocurrido en la AGM han demostrado una buena transición, una 

continuación del compromiso y el hecho de que el liderazgo cambie no 

quiere decir que hay que dejar de lado el compromiso.  

Y se muestra también la continuidad de la institución más allá del cambio 

de la persona o del rol que tiene esa persona, hay muchas personas que 

han cambiado de posición recientemente y siguen desempeñándose de 

todos modos. Creo que esto es una ilustración de la continuidad del 

trabajo de ICANN y la continuidad también de esta comunidad para 

seguir brindando todo para la misión de la ICANN. También es muy 

importante para la sustentabilidad del modelo de múltiples partes 

interesadas que la institución, el gobierno de la organización continúe 

ocurriendo y la reunión de la ICANN75 fue un testimonio de todo esto. 

Hubo muchas conversaciones interesantes en ICANN75, no solamente 

fue sobre el cambio de la gobernanza o el cambio de posiciones, hubo 

conversaciones muy interesantes en las intervenciones que ha habido y 

se ha demostrado que aquí se trata de mantener las instituciones vivas, 

dinámicas, constructivas y creo que la ICANN 75 fue un buen ejemplo de 

todo esto.  

El hito que ha ocurrido en los últimos años es la resiliencia de la ICANN y 

espero que todos podamos apuntar hacia un futuro donde la pandemia 

 

Page 26 of 30 

 



ICANN75 Multilingual read-out (by EURALO)-Oct04​ ​                               ES 

sea un mal recuerdo y que el trabajo puedas continuar con las 

interacciones presenciales periódicas de la ICANN, esperamos que todo 

continúe siendo intensificado y mejorado como resultado de todo eso. 

Gracias a todos y les agradezco por la oportunidad de hablarles aquí hoy, 

gracias, Sébastien, por la invitación.  

 

SÉBASTIEN BACHOLLET:​ Muchas gracias, es bueno escuchar también su punto de vista sobre la 

organización y la continuación de la organización , así que, es muy 

importante. Y como se ve, hay muchos nuevos líderes en la organización, 

desde mi punto de vista es un nuevo inicio más allá de que sea una 

continuación. Quiero mencionar algunas cosas. 

​ Primero, cuando hablamos sobre el CCT hubo una sesión en la última 

reunión de la ICANN donde se habló de la diversidad dentro de la ICANN 

desde el inicio de las reuniones de la ICANN hasta ahora, yo les puedo 

dar la presentación de resultados de esta encuesta a todos los grupos 

que la quieran tener, se la di a At-Large, pero, por supuesto, está abierta 

a todos en el grupo. También nuestra meta, más allá de las lecturas de 

EURALO, no es solamente hablar de EURALO y de Europa, sino que es 

importante que todos ustedes que provienen de distintas partes de la 

comunidad… Bueno, primero, tratamos de incorporar a la gente de 

Europa desde el punto de vista regional, pero es importante no 

solamente hablar de los distintos lados de esta organización, es una 

lectura multilingüe de múltiples partes interesadas.  

Y antes de terminar la reunión le voy a dar la palabra a otro orador. 
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LUCIEN CASTEX:​ Hola, espero que me puedan escuchar, gracias por esta lectura y 

escuchar estas distintas perspectivas de ICANN75. 

​ Hubo otros, como Nigel, que hablaron del multilingüismo, fomentar el 

multilingüismo es un factor importantísimo, estamos hablando del 

desarrollo de internet, entonces yo quería preguntar, ¿qué les parece 

esto de tener muchos idiomas que se hablen? ¿Cómo se puede aprender 

de la participación? ¿Cómo puede haber una colaboración más 

significativa? 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET:​ Gracias, Lucien. Voy a tratar de responder. 

​ Es importante y, a la vez, es una pena que no podemos tener 

interpretación en francés hoy, pero es muy importante que tengamos 

interpretaciones en los distintos idiomas, al mismo tiempo, el hecho de 

que fundamentalmente estamos trabajando en inglés implica que todos 

tenemos que hacer un esfuerzo para hablar claramente no solo con la 

interpretación, sino para ser entendidos por otros porque a pesar de que 

hablemos un buen inglés o un inglés que no es tan malo, de todos 

modos, tenemos distintas formas de hablar y tenemos que hacer un 

esfuerzo.  

​ No es aplicable esto siempre cuando el primer idioma es inglés, también 

hay algunos momentos donde el acento es muy fuerte, pero creo 

realmente que la interpretación es algo en lo que podemos trabajar, 

incluso si no tenemos francés hoy, tenemos español, inglés y ruso esta 

vez. Philippe, adelante por favor. 
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PHILIPPE FOUQUART:​ Yo quería hacer un comentario, que la ccNSO también tuvo 

interpretación en francés y, en realidad, es muy importante para la 

ccNSO, fue muy útil. Yo sé que también hay cierta frustración dentro de 

la GNSO, sobre todo por las sesiones de trabajo en la que no podemos 

utilizar otro idioma que no sea el inglés, realmente ha sido una 

frustración para mí y no poder hacerlo más valioso de lo que yo 

entiendo, que es muy difícil, sobre todo para los extranjeros, ¿no? Pero 

es algo que tenemos que enfatizar. 

​ La iniciativa de la ccNSO realmente fue muy útil. Gracias.  

 

SÉBASTIEN BACHOLLET:​ Gracias, Philippe. Bueno, después de estas palabra vamos a dar por 

terminada esta reunión un poco antes de lo planificado, vamos a tener 

otra sesión de lectura después de la reunión de Cancún y espero verlos a 

todos en Cancún. Para algunos miembros de EURALO y para otros 

invitados, a principios de noviembre vamos a tener los días de EURALO y 

espero verlos a algunos de ustedes durante esta reunión en Bruselas. 

​ Una vez más, muchísimas gracias a todos los que hicieron una 

presentación, muchísimas gracias a los que participaron desde el otro 

lado del mundo, Maureen, Cheryl y Siva, creo, entre otros. Espero que 

haya sido muy interesante para todos y muchísimas gracias por darnos 

este panorama de la reunión de la ICANN, así que, cuídense, nos vemos 

en breve y con esto damos por terminada la reunión. Gracias. 

 

MICHELLE DESMYTER:​ Muchísimas gracias, Sébastien, y a todos.                 
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​     

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 
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